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Bulletin ®dit® par lôassociation 

" Cr¯te : terre de rencontres " pour 

ses adhérents.  

Geia saV 

 Encore une édition du journal 

ũŮɘŬ ůŬɠ consacrant pour sa 43ème 
parution une nouvelle année, 2012, 
pleine de perspectives et d'interroga-

tions. Certes, la p®riode des vîux a 
renouvelé, comme à l'accoutumée, 
tous les souhaits de bonheur, santé, 

joie et prospérité dont nous nous fai-
sons nous aussi l'écho à votre endroit. 
Néanmoins, comme c'était, hélas, 

grandement prévisible, cette nouvelle 
année nous accueille sous des auspi-
ces plus que moroses, et un rapide 

survol de la situation globale n'engen-
dre pas vraiment  l'optimisme.  
 Sur le plan international les 

crises sociales succèdent aux crises 
financières, les lendemains de révo-
lution ne se déroulent pas dans le 

même esprit que celui qui les avait 
fait naître, des gouvernements en 
place modifient les règles du jeu 

démocratique et restreignent les 
libertés, d'autres n'hésitent pas à 
tirer sur le peuple sous les yeux 

apathiques de la communauté inter-
nationale qui s'indigne stérilement.  
 Plus proche de nous en 

Grèce la thérapeutique proposée ne 
donne pas les résultats escomptés, 
alors on durcit le traitement: diminu-

tion des salaires, des retraites, aug-

mentation des licenciements, des 
anciennes taxes et création de nou-
velles éé  

 En Crète si la situation inex-
tricable du continent a mis plus long-
temps à apparaître, c'est sans aucun 

doute grâce à la grande solidarité 
familiale; mais, désormais, les effets 
se font cruellement sentir et l'été 

prochain n'apportera peut-être pas le 
bol d'air nécessaire. Les premières 
prévisions touristiques ne  sont d'ail-

leurs pas très optimistes et laisse-
raient entrevoir une nette baisse de 
la fréquentation, tout d'abord des 

allemands, très attirés par les prix 
attrayants proposés par d'autres 
destinations. 

 Encore plus proche de nous, 
en France, après  nous avoir longue-
ment expliqué tout au long de l'an-

née dernière qu'il nous fallait à tout 
prix lutter pour conserver notre  
planche de salut, le triple A, on nous 

a tout aussi longuement expliqué 
que sa perte en AA+ n'était absolu-
ment pas une catastrophe, qu'elle 

était comparable à un élève qui 
chuterait de 20 sur 20 à un 19 sur 
20, note d'excellence dans notre 

système scolaire. Alors ne nous 
inquiétons pas! Pourtant chacun 
d'entre nous ne peut-il percevoir 

dans son entourage ou dans sa vie 

quotidienne des signes de dégrada-
tions?  
 Nous entrons maintenant 

dans une période électorale où nous 
allons être inondés de bonnes inten-
tions, de propositions et de contre-

propositions présentées comme des 
solutions infaillibles par les candi-
dats déclarés et même ceux qui ne 

le sont pas. 
 Après ce sinistre bilan, et 
après avoir appris que la meilleure 

nouvelle du moment était la vente 
d'avions de guerre à un pays où on 
ne sait même pas dénombrer les 

pauvres, comment retrouver un peu 
d'optimisme?  
 Pour sa part, l'association 

perpétue  indéfectiblement ses acti-
vités et à sa manière son soutien à 
la Crète: ci-après vous trouverez le 

bilan dressé à L'AG, mais aussi un 
article consacré à la région de Va-
mos, terre de légendes et de tradi-

tions, à l'instar de la Crète . 
   Enfin, Il nous reste tout de 
même la méthode Coué, appelée 

psychothérapie du pauvre. La pres-
cription est simple et gratuite: répé-
ter vingt fois de suite et trois fois par 
jour : "Tous les jours et ¨ tous points 
de vue, tout va de mieux en mieux".  

Joël Chazeau 

Il nous reste la méthode Coué! 

 ȷəɧɛɖ ɏɜŬ ŰŮɨɢɞɠ Űɞɡ 
ˊŮɟɘɞŭɘəɞɨ ɔŮɘŬ ůŬɠ, Űɞ 43Á, ɛŮ Űɞ 
ɞˊ ɞɑ ɞ ŮɔəŬ ɘɜ ɘɎ ɕŮɘ ɛ ɘŬ 

əŬɘɜɞɨɟɔɘŬ  ɢɟɞɜɘɎ, Űɞ 2012, ɔŮɛɎŰɖ 
ˊɟɞɞˊŰɘəɏɠ əŬɘ ŮɟɤŰɖɛŬŰɘəɎ. ȸɏɓŬɘŬ 
ɛŮ Űɖɜ ŮɡəŬɘɟɑŬ Űɤɜ ɔɘɞɟŰɩɜ, 

ŬɜŬɜŮɩɗɖəŬɜ, ɤɠ ůɡɜɐɗɤɠ, ɧɚŮɠ ɞɘ 
Ůɡɢɏɠ ɔɘŬ ŮɡŰɡɢɑŬ, ɡɔŮɑŬ, ɢŬɟɎ əŬɘ 
ŮɡɖɛŮɟɑŬ, Űɘɠ ɞˊɞɑŮɠ əŬɘ ŮɛŮɑɠ ɛŮ Űɖɜ 
ůŮɘɟɎ ɛŬɠ ůŬɠ ŬɜŰŬˊɞŭɑŭɞɡɛŮ. 

ɋůŰɧůɞ, ɧˊɤɠ ŭɡůŰɡɢɩɠ ɐŰŬɜ 
ˊɟɞɓɚɏɣɘɛɞ, ŬɡŰɐ ɖ əŬɘɜɞɨɟɔɘŬ 
ɢɟɞɜɘɎ ɛŬɠ ɡˊɞŭɏɢŮŰŬɘ ɛŮ əŬəɞɨɠ 

ɞɘɤɜɞɨɠ əŬɘ ɏɜŬ ůɨɜŰɞɛɞ ɓɚɏɛɛŬ 
ˊɎɜɤ ůŰɖɜ əŬŰɎůŰŬůɖ ŭŮɜ ŮɛˊɜɏŮɘ 
ŬɘůɘɞŭɞɝɑŬ. 
 Ƀɘ əɞɘɜɤɜɘəɏɠ əɟɑůŮɘɠ 

ŭɘŬŭɏɢɞɜŰŬɘ Űɘɠ ɞɘəɞɜɞɛɘəɏɠ Ůˊɑ 
ˊŬɔəɞůɛɑɞɡ Ůˊɘˊɏŭɞɡ əŬɘ ɖ ŮˊŬɨɟɘɞ 
Űɤɜ ŮˊŬɜŬůŰɎůŮɤɜ ŭŮɜ ůɡɛɓŬŭɑɕŮɘ 

ɛŮ Űɞ ɑŭɘɞ ˊɜŮɨɛŬ ˊɞɡ Űɘɠ ɔɏɜɜɖůŮ, ɞɘ 
ŮɜŰŮŰŬɔɛɏɜŮɠ əɡɓŮɟɜɐůŮɘɠ 
ɛŮŰŬɓɎɚɚɞɡɜ Űɞɡɠ əŬɜɧɜŮɠ Űɖɠ 
ŭɖɛɞəɟŬŰɑŬɠ  əŬɘ ˊŮɟɘɞɟɑɕɞɡɜ Űɘɠ 

ŮɚŮɡɗŮɟɑŮɠ, Ůɜɩ ɎɚɚŮɠ ɓɎɚɚɞɡɜ 
ŮɜŬɜŰɑɞɜ Űɞɡ ɚŬɞɨ ɛˊɟɞůŰɎ ůŰŬ 
ɛɎŰɘŬ Űɖɠ ŭɘŮɗɜɞɨɠ əɞɘɜɧŰɖŰŬɠ ˊɞɡ 

ŬɔŬɜŬəŰŮɑ ɛɎŰŬɘŬ. 
 ȳɢɘ ɛŬəɟɘɎ Ŭˊɧ ŮɛɎɠ, ůŰɖɜ 
ȺɚɚɎŭŬ, ɖ ˊɟɞŰŮɘɜɧɛŮɜɖ 

ɗŮɟŬˊŮɡŰɘəɐ Ŭɔɤɔɐ ŭŮɜ ŬˊɞűɏɟŮɘ ŰŬ 
ŬɜŬɛŮɜɧɛŮɜŬ ŬˊɞŰŮɚɏůɛŬŰŬ əŬɘ 
Ůˊɞɛɏɜɤɠ ɞɘ ɘɗɨɜɞɜŰŮɠ ůəɚɖɟŬɑɜɞɡɜ 
Űɖɜ ůŰɎůɖ Űɞɡɠ : ɛŮɑɤůɖ Űɤɜ 

ɛɘůɗɩɜ, Űɤɜ ůɡɜŰɎɝŮɤɜ, Ŭɨɝɖůɖ Űɤɜ 

ŬˊɞɚɨůŮɤɜ, Űɤɜ ˊŬɚŬɘɩɜ ŭŬůɛɩɜ 
əŬɘ ɗɏůˊɘůɖ ɜɏɤɜ. 
 ȷɜ Űɞ Ŭŭɘɏɝɞŭɞ Űɖɠ 
ɖˊŮɘɟɤŰɘəɐɠ ȺɚɚɎŭŬɠ ɎɟɔɖůŮ ɜŬ 

ű Ű Ɏ ů Ů ɘ  ů Ű ɖ ɜ  Ⱦ ɟ ɐ Ű ɖ , 
ŬɡŰɧ   ŬɜŬɛűɑɓɞɚŬ ɞűŮɑɚŮŰŬɘ ůŰɖ 
ɛŮɔɎɚɖ ɞɘəɞɔŮɜŮɘŬəɐ ŬɚɚɖɚŮɔɔɨɖ, 

ŬɚɚɎ ůŰɞ Ůɝɐɠ ɞɘ ůɡɜɏˊŮɘŮɠ ɔɑɜɞɜŰŬɘ 
ŬŭɡůɩˊɖŰŬ ŬɘůɗɖŰɏɠ əŬɘ Űɞ ŮˊɧɛŮɜɞ 
əŬɚɞəŬɑɟɘ ɑůɤɠ ŭŮɜ űɡůɐɝŮɘ Űɞ 
ŭɟɞůŮɟɧ ŬŮɟɎəɘ Űɞ Űɧůɞ ŬɜŬɔəŬɑɞ.Ƀɘ 

ˊɟɩŰŮɠ ˊɟɞɓɚɏɣŮɘɠ ɔɘŬ Űɞɜ 
Űɞɡɟɘůɛɧ ŭŮɜ ŮɑɜŬɘ ˊɞɚɨ ŬɘůɘɧŭɞɝŮɠ 
əŬɘ ŭɘŬɓɚɏˊɞɡɛŮ ɐŭɖ ɛɑŬ ůŬűɐ 

ˊŰɩůɖ Űɞɡ Ŭɟɘɗɛɞɨ ŮˊɘůəŮˊŰɩɜ, 
əɡɟɑɤɠ Űɤɜ ũŮɟɛŬɜɩɜ ˊɞɡ 
ůŰɟɏűɞɜŰŬɘ ˊɟɞɠ Ɏɚɚɞɡɠ 
ˊɟɞɞɟɘůɛɞɨɠ ɛŮ ˊɘɞ ŮɚəɡůŰɘəɏɠ 

Űɘɛɏɠ. 
 ȷəɧɛɖ ˊɘɞ əɞɜŰɎ ɛŬɠ, ůŰɖɜ 
ũŬɚɚɑŬ , Ŭűɞɨ Ůˊɑ ɛɑŬ 

ɞɚɧəɚɖɟɖ  ɢɟɞɜɘɎ, ˊɏɟůɘ, 
ŮɝɖɔɞɨůŬɛŮ ɧŰɘ ɔɘŬ ɜŬ ŭɘŬŰɖɟɐůɞɡɛŮ 
Űɖɜ ůŬɜɑŭŬ ůɤŰɖɟɑŬɠ ɛŬɠ Űɞ Űɟɘˊɚɧ 
ȷ, Ůˊɑ ɛŬəɟɧɜ ŮˊɏɛŮɜŬɜ əɘ ŬɡŰɞɑ ɜŬ 

Ůɝɖɔɞɨɜ ɧŰɘ ɖ ɛŮŰɎɓŬůɖ ůŰɞ ȷȷ+ 
əɎɗŮ Ɏɚɚɞ ˊŬɟɎ əŬŰŬůŰɟɞűɘəɐ ɐŰŬɜ, 
ůɡɔəɟɑɜɞɜŰɎɠ Űɖɜ ɛŮ ɏɜŬ ɛŬɗɖŰɐ ˊɞɨ 

ˊɏűŰŮɘ Ŭˊɧ Űɞ 20/20 ůŰɞ 19/20, 
ɓŬɗɛɧɠ ŬɟɘůŰŮɑŬɠ ůŰɞ ůɢɞɚɘəɧ ɛŬɠ 
ůɨůŰɖɛŬ. Ⱥˊɞɛɏɜɤɠ Ŭɠ ɛɖɜ 

ŬɜɖůɡɢɞɨɛŮ! ȾŬɘ ɧɛɤɠ ɛɏůŬ ůŰɖɜ 
əŬɗɖɛŮɟɘɜɧŰɖŰɎ Űɞɡ ɞ əŬɗɏɜŬɠ ɛŬɠ 
ŭŮɜ ŬɜŰɘɚŬɛɓɎɜŮŰŬɘ ŰŬ ůɖɛɎŭɘŬ Űɖɠ 
űɗɞɟɎɠ; 

 ȺɘůŮɟɢɧɛŮɜɞɘ ŰɩɟŬ ůŮ ɛɘŬ 

ˊɟɞŮəɚɞɔɘəɐ ˊŮɟɑɞŭɞ ɗŬ 
ˊɚɖɛɛɡɟɑůɞɡɛŮ Ŭˊɧ əŬɚɏɠ 
ˊɟɞɗɏůŮɘɠ,ˊɟɞŰɎůŮɘɠ əŬɘ 
ŬɜŰɘˊɟɞŰɎůŮɘɠ ůŬɜ Űɘɠ ɛɧɜŮɠ ŬɚɎɗɖŰŮɠ 

ɚɨůŮɘɠ ˊɞɡ  ŭɑɜɞɡɜ ɞɘ 
ˊŬɟɞɡůɘŬɕɧɛŮɜɞɘ ɡˊɞɣɐűɘɞɘ əŬɘ 
ɛɖ. 

 ɀŮŰɎ Ŭˊɧ ŬɡŰɧɜ Űɞɜ ɗɚɘɓŮɟɧ 
Ŭˊɞɚɞɔɘůɛɧ əŬɘ Űɖɜ əŬɚɨŰŮɟɖ Ůɑŭɖůɖ 
Űɖɠ ůŰɘɔɛɐɠ ˊɞɡ ŮɑɜŬɘ ɖ ˊɩɚɖůɖ 
ˊɞɚŮɛɘəɩɜ ŬŮɟɞˊɚɎɜɤɜ ůŮ ɛɑŬ 

ɢɩɟŬ Űɖɠ ɞˊɞɑŬɠ ŬŭɡɜŬŰɞɨɛŮ ɜŬ 
ɛŮŰɟɐůɞɡɛŮ Űɞɡɠ űŰɤɢɞɨɠ, ˊɩɠ ɜŬ 
ŮɑɛŬůŰŮ Ŭɘůɘɧŭɞɝɞɘ; 

 ȷˊɧ Űɖɜ ˊɚŮɡɟɎ Űɞɡ ɞ 
ůɨɚɚɞɔɧɠ ɛŬɠ ůɡɜŮɢɑɕŮɘ ůŰŬɗŮɟɎ Űɘɠ 
ŭɟŬůŰɖɟɘɧŰɖŰɏɠ  Űɞɡ əŬɘ ɛŮ Űɞɜ 
Űɟɧˊɞ Űɞɡ Űɖɜ ɡˊɞůŰɐɟɘɝɐ Űɞɡ ˊɟɞɠ 

Űɖɜ ȾɟɐŰɖ: ˊŬɟŬəɎŰɤ ɗŬ ɓɟŮɑŰŮ Űɞɜ 
Ŭˊɞɚɞɔɘůɛɧ Űɖɠ ɔŮɜɘəɐɠ 
ůɡɜɏɚŮɡůɖɠ  əŬɗɩɠ Ůˊɑůɖɠ əŬɘ ɏɜŬ 

Ɏɟɗɟɞ ŬűɘŮɟɤɛɏɜɞ ůŰɖɜ ˊŮɟɘɞɢɐ Űɞɡ 
ȸɎɛɞɡ, ɢɩɟŬ ɛɨɗɤɜ əŬɘ 
ˊŬɟŬŭɧůŮɤɜ, ɧˊɤɠ Ůɝ Ɏɚɚɞɡ 
ɞɚɧəɚɖɟɖ ɖ ȾɟɐŰɖ. 

ɀŬ Ůˊɑ Űɏɚɞɡɠ, ɛŬɠ ŬˊɞɛɏɜŮɘ ɖ 
ɛɏɗɞŭɞɠ Coué, ˊɞɡ ɞɜɞɛɎůŰɖəŮ 
ɣɡɢɞɗŮɟŬˊŮɑŬ Űɞɡ űŰɤɢɞɨ. ȼ 

ůɡɜŰŬɔɐ ŮɑɜŬɘ Ŭˊɚɐ əŬɘ ŭɤɟŮɎɜ: ɜŬ 
ŮˊŬɜŬɚŬɛɓɎɜŮɘɠ Ůɑəɞůɘ ůɡɜŮɢɧɛŮɜŮɠ 
űɞɟɏɠ Ůˊɑ ŰɟŮɘɠ űɞɟɏɠ Űɖɜ ɖɛɏɟŬ: 

"əɎɗŮ ɛɏɟŬ əŬɘ Ŭˊɧ əɎɗŮ Ɏˊɞɣɖ, 
ɧɚŬ ˊɎɜŮ ˊɟɞɠ Űɞ əŬɚɨŰŮɟɞ". 

ȹ .ɀ 

ɀŬɠ ŬˊɞɛɏɜŮɘ ɖ ɛɏɗɞŭɞɠ Coué ! 

Le début des gorges de 

Samaria  sur le plateau 

d'Omalos 



 

La région administrative ( ou municipalité ) de Vamos (en 
grec : ȸɎɛɞɠ) fait partie de la préfecture de Chania et se situe 
dans la province dôApokoronas.  

On peut y découvrir de nombreux petits villages très pittores-
ques, comme Vamos, Kefalas, Aptera ou Vrysses dans un 
environnement rural idyllique, ainsi que des petites stations 
balnéaires comme Kalyves, Almyrida et Georgioupolis. 

En 1995, des projets consistant à préserver le mode de vie 
traditionnel furent lanc®s gr©ce aux fonds de lôUnion Euro-
péenne.  

Ainsi commença la restauration de vieilles constructions en 

pierre, la présentation des métiers traditionnels et des produits 

de la région.(1) 

Depuis cette époque, de nombreuses constructions nouvelles 
ont ®galement ®t® r®alis®es. Ceci a permis de favoriser lôessor 
du tourisme et de lô®conomie de la r®gion. Toutefois, les villa-
ges restent en grande partie intacts et conservent leur mode 
de vie traditionnel. Il est bien sûr toujours possible de se res-
taurer ou de boire un ouzo dans lôune des institutions que sont 
les tavernes ou les kafénios qui bordent les rues des différents 
villages de la région. 

  

VAMOS : 
La bourgade de Vamos (chef-lieu de la provin-

ce dô Apokoronas) est situ®e ¨ 25 km au nord-
est de Chania, à mi-chemin entre Rethymno et 
Chania. Le village de Vamos compte aujourd-
ôhui environ 700 habitants. 

Vamos existe depuis la domination vénitienne. Sa bourgade 
sôorganise autour dôune place centrale. A lô®poque, elle consti-
tuait la capitale du d®partement de Sphakia. Les Turcs lôappe-
laient « Seraïli Kioï » en raison de son impressionnant bâti-

ment administratif appelé Sérail.  

Vamos était un lieu de réunion pour les villages environnants. 
Elle fut également le théâtre de nombreuses batailles lors des 
R®volutions du XIX¯me si¯cle pour obtenir lôautonomie de la 
Crète.  

Une figure héroïque éminente de Vamos était  Manoussos 
Koundouros. Il a organisé le mouvement permettant  la prise 
du fort turc de Vamos du 4 au 18 mai 1896. 

 

KEFALAS  : 

A 5 km de Vamos se trouve le petit village de Kefalas. Ce 
hameau très pittoresque est construit sur une colline à 300 m 
au-dessus du niveau de la mer de Cr¯te. Il jouit dôune tr¯s 
belle vue sur la baie dôAlmyros et sur les montagnes blanches. 

Kefalas doit son nom ¨ ses premiers r®sidants qui sôappelaient 
les Kephalades, anciens colons byzantins envoyés en Crète 
par lôEmpereur Alexis Comn¯ne 1er au d®but du XII¯me si¯cle.  

Le village offre une architecture tradi-
tionnelle et de très belles églises. La 
plus ancienne ®tant lô®glise de Timios 
Stavros datant du XVIème siècle. 

Plus r®centes, les autres ®glises dôA-
gios Antonios, de lôArchange Michel et 
Panagia sont  typiques de lôarchitecture 
locale datant du XIXème siècle. 

On peut également y découvrir de nom-
breux vestiges du pass®, comme dôan-
ciennes portes, la trace dôanciens mou-
lins à huile, ou de citernes vénitiennes, 
appelées Aligenia, qui servaient à re-
cueillir et filtrer les eaux de pluie.  

 

APTERA : 
Les ruines de lôancienne ville dôAptera sont perch®es sur une 
colline au-dessus de la baie de Souda. Fondée au VIIème 
siècle avant Jésus-Christ, Aptera ®tait lôune des plus grandes 
villes antiques de Crète. Sur une position stratégique, elle 
contrôlait la baie de Souda et de ce fait, était devenue une 
riche cité commerciale et industrielle. Elle frappait ses mon-

naies, sur lesquelles figuraient Héra et Diane. 

Elle fut continuellement habit®e jusquôau tremblement de terre 
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qui la détruisit au VIIème siècle après Jésus-Christ.  
La majorit® de ce tr¯s grand site nôa pas encore totalement ®t® 

fouillée, mais il est déjà possible de voir une impressionnante 

citerne romaine, un temple grec, un petit th®©tre romain, dô®-
normes murs de défense et diverses autres constructions.  

Egalement, on peut découvrir le monastère créto-vénitien de 
St Jean le Théologien qui fut construit au XIIème siècle.  

Sur le promontoire de Kalami se dresse une forteresse véni-
tienne, encore appelée de son nom ottoman « Izzedin », 
avec une superbe vue sur la baie de Souda et la presquô´le 
dôAkrotiri.  

 

VRYSSES : 

Le village de Vrysses est situé à quelques kilomètres au sud 
de Vamos, sur la route qui relie le nord ¨ la c¹te sud de lô´le. 
Côest un village relativement r®cent. Il sôest d®velopp® apr¯s 
1925 ¨ partir de deux auberges destin®es aux marchands et 
aux voyageurs qui se rendaient à Sfakia.  

Vrysses est nich® au milieu dôune vall®e tr¯s verdoyante, tra-
versée en son centre par la rivière « Vryssano ».  

Lô®t®, ¨ lôombre des platanes ou des eucalyptus, lôendroit  est 
tr¯s agr®able, et permet dô®chapper ¨ la chaleur.  

Vrysses est également célèbre pour ses excellents yaourts. 
On peut aussi y déguster de très bonnes glaces.  

 

A lôest du village, on d®couvre un ancien pont datant de la 
période gréco-romaine appelé ç Elliniki Kamara  è ou lôArca-

de Grecque.  

 

KALYVES  :  

Dans la baie de Souda, au nord de Vamos, se situe le village 
côtier de Kalyves. Il est bordé par deux belles plages de sable. 
La plus petite situ®e ¨ lôest du village est la plus populaire. La 
grande, plus calme, se trouve ¨ environ 1km ¨ lôouest du villa-
ge. Ces dernières années, les touristes y sont de plus en plus 
nombreux. 

Lôorigine du village sôexplique par lôarriv®e de fermiers, habitant 
la montagne, qui cultivaient cette plaine traversée par deux 
rivi¯res o½ lôeau coulait m°me en ®t®. Les fermiers d®cid¯rent 
dôy construire des chaumi¯res ( nom grec : ç kalives è ) dôo½ le 

nom du village. 

Le plus bel endroit du village est la place centrale où il est 
toujours possible de siroter un bon café malgré la disparition 
des anciens kafénios.  

A c¹t® de la place se trouve lô®glise reconnaissable de loin 
gr©ce ¨ son d¹me byzantin. Dans lô®glise, on peut admirer des 
fresques modernes.  

Avec ses magasins locaux, ses tavernes, ses cafés et ses 
petits hôtels, Kalyves a beaucoup à offrir. 

 

ALMYRIDA  :  

A lôest de Kalyves se trouve le village dôAlmyrida. Côest une 
petite station balnéaire, où, depuis quelques années, le touris-
me sôest fortement d®velopp®. Sa plage de sable aux eaux 
peu profondes, rend cet endroit agréable et très prisé par les 
familles. On y trouve de nombreux hôtels ou chambres à louer, 
des restaurants, des cafés et des boutiques de souvenirs. Les 
nombreuses tavernes familiales servent des produits de la 
pêche. 

A lôentr®e du village, on peut d®couvrir les fragments architec-
turaux dôune basilique protobyzantine datant du V¯me et VI¯-
me siècle après Jésus-Christ, avec de superbes pavements en 
mosaïque, des colonnes et des chapiteaux corinthiens. 

Au-dessus dôAlmyrida, le petit village de Plaka offre de super-
bes vues sur la baie de Souda et sur les Montagnes Blanches. 

 

GEORGIOUPOLIS : 

B©tie sur lôembouchure dôune rivi¯re o½ lôon p°che lôanguille, 
le village de Georgioupolis est nich® au fond de la baie dôAl-
myros en bord de mer. 

Ce calme village de pêcheurs portait le nom de « Chania 
dôAlmyros » et fut rebaptisé « Georgioupolis è en lôhonneur 
du haut-commissaire le Prince Georges de Grèce. 

Depuis quelques années, du fait de sa plage de sable longue 
dôune dizaine de kilom¯tres, de nombreux h¹tels se sont 
construits, et Georgioupolis est devenu une station balnéaire 
tr¯s fr®quent®e lô®t® par les touristes. 

Les grands eucalyptus sur les bords de la rivière, les plages 
de sable dor® et les dunes qui sô®tendent de lôembouchure 
vers lôest, forment un coin tr¯s agr®able pour bien profiter du 

soleil et de la mer de Crète. 

 

 

 
(1) Cette particularit® a ®t® d®velopp®e dans le  nÁ 8 :du 

bulletin de l'association dans l'article intitulé "Vamos le 

pays du tourisme intelligent".  
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 Ƀɘ ȷɗɖɜŬɑɞɘ ˊɚɐɟɤɜŬɜ ůŰɖɜ ȾɟɐŰɖ Űɞɜ ɓŬɟɨ 

űɧɟɞ ŬɑɛŬŰɞɠ ˊɞɡ ŮɑɢŮ ɕɖŰɐůŮɘ ɞ ɀɑɜɤɠ Ŭˊɧ Űɖɜ Ůˊɞɢɐ 

Űɞɡ ɞɘ ȷɗɖɜŬɑɞɘ ŮɑɢŬɜ 

ůəɞŰɩůŮɘ ɛŮ ŭɞɚɞ Űɞɜ ɔɘɞ 

Űɞɡ Űɞɜ ȷɜŭɟɧɔŮɤ. 

ȾŬɗŮ ŮɜɜɘɎ ɢɟɧɜɘŬ 

űɧɟŰɤɜŬɜ ůô ŮɜŬ ˊɚɞɑɞ 

ŮˊŰɎ ɜɏɞɡɠ əŬɘ ŮˊŰɎ ɜɏŮɠ 

əŬɘ Űɞɡɠ ɛŮŰɏűŮɟŬɜ ůŰɖɜ 

ȾɟɐŰɖ. ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɖɜ 

ˊɘɞ ŭɡůűɖɛɘůŰɘəɐ ɔɘŬ Űɞɜ 

ɀɑɜɤŬ ŬŰŰɘəɐ Ůəŭɞɢɐ, ɞɘ 

ɜɏɞɘ əŬɘ ɞɘ ɜɏŮɠ Ŭˊɧ Űɖɜ 

ȷɗɐɜŬ ɞŭɖɔɞɨɜŰŬɜ ůŰɞɜ ɚŬɓɨɟɘɜɗɞ, ɧˊɞɡ əŬɘ Űɞɡɠ 

əŬŰŮůˊɎɟŬɕŮ ɞ ɀɘɜɩŰŬɡɟɞɠ. ɈˊɐɟɢŮ, ɧɛɤɠ, əɘ Ɏɚɚɖ 

Ůəŭɞɢɐ. ȺəŮɑɜɖ ˊɞɡ ɐɗŮɚŮ Űɞɜ ɀɘɜɩŰŬɡɟɞ ɜŬ ɐŰŬɜ 

Ɏɜɗɟɤˊɞɠ əŬɘ ɧɢɘ ŰɏɟŬɠ. Ƀ ɀɑɜɤɠ ŮɑɢŮ, ɚɏɔŬɜŮ, 

əŬɗɘŮɟɩůŮɘ ɔɡɛɜɘəɞɨɠ ŬɔɩɜŮɠ ůŰɖ ɛɜɐɛɖ Űɞɡ ŭɞɚɑɤɠ 

ŭɞɚɞűɞɜɖɛɏɜɞɡ ɔɘɞɡ Űɞɡ. ȾŬɘ ˊɟɧůűŮɟŮ ůŰɞɨɠ ɜɘəɖŰɏɠ 

Űɤɜ Ŭɔɩɜɤɜ ɤɠ ɏˊŬɗɚɞ Űɞɡɠ ɜɏɞɡɠ əŬɘ Űɘɠ ɜɏŮɠ Ŭˊɧ Űɖɜ 

ȷɗɐɜŬ. ɆɢŮŭɧɜ ɛɧɜɘɛɞɠ ɜɘəɖŰɐɠ ŬɡŰɩɜ Űɤɜ Ŭɔɩɜɤɜ ɐŰŬɜ 

ɏɜŬɠ ůŰɟŬŰɖɔɧɠ ˊɞɡ Űɞɜ ɏɚŮɔŬɜ ɇŬɨɟɞȚ ŬɡŰɧɜ 

ŬˊɞəŬɚɞɨůŬɜ ɀɘɜɩŰŬɡɟɞ... 

 

Citation de Plutarque grec ancien  : 

 " ᾅɜῥəŬ ŭῠ ŰɞῨɠ ˊɟɞŰῡɟɞɡɠ έɔ₯ɜŬɠ ᾲ ɛῡɔɘůŰɞɜ 

ˊŬɟË ŬιŰ₰ ŭɡɜ῟ɛŮɜɞɠ ŰῧŰŮ əŬῤ ůŰɟŬŰɖɔ₯ɜ ᾶɜɞɛŬ 

ɇŬ₢ɟɞɠ, έɜῢɟ ɞιə ᾅˊɘŮɘəῢɠ əŬῤ ᾖɛŮɟɞɠ Űῦɜ Űɟῧˊɞɜ, έɚɚ῞ 

əŬῤ Űɞ₂ɠ ˊŬɘůῤ Ű₯ɜ ύɗɖɜŬῥɤɜ ᾿ˊŮɟɖű῟ɜɤɠ əŬῤ ɢŬɚŮˊ₯ɠ 

ˊɟɞůűŮɟῧɛŮɜɞɠ. ύɟɘůŰɞŰῡɚɖɠ ŭῠ əŬῤ ŬιŰῦɠ ᾅɜ Ű⁬ 

ȸɞŰŰɘŬῥɤɜ ˊɞɚɘŰŮῥ‪ ŭ⁫ɚῧɠ ᾅůŰɘɜ ɞι ɜɞɛῥɕɤɜ έɜŬɘɟŮ₂ůɗŬɘ 

ŰɞῨɠ ˊŬ₂ŭŬɠ ᾿ˊῦ Űɞ₢ ɀῥɜɤ, έɚɚ῞ ɗɖŰŮῩɞɜŰŬɠ ᾅɜ Ű⁬ ȾɟΰŰ⁞ 

əŬŰŬɔɖɟ῟ůəŮɘɜȚ 

Citation de Plutarque traduction en grec moderne  :

(ɄɚɞɨŰŬɟɢɞɠ, ɗɖůŮɨɠ 16) 

  ɆŰoɡɠ ˊɟɞɖɔɞɨɛŮɜɞɡɠ ŬɔɩɜŮɠ ɜɘəɞɨůŮ ɏɜŬɠ 

ɘůɢɡɟɧɠ (ɛŮ ˊɞɚɚɐ ŭɨɜŬɛɖ) ůŰɟŬŰɖɔɧɠ ˊɞɡ Űɞɜ ɏɚŮɔŬɜ 

ɇŬɨɟɞ. ȱŰŬɜ Ɏɜɗɟɤˊɞɠ ɛŮ Ɏɔɟɘɞɡɠ Űɟɧˊɞɡɠ əŬɘ 

ŬɡůŰɖɟɧɠȚ ůŰŬ ˊŬɘŭɘɎ Űɤɜ ȷɗɖɜŬɑɤɜ ůɡɛˊŮɟɘ űŮɟɧŰŬɜ ɛŮ 

ɡˊŮɟɞɣɑŬ əŬɘ ŬɡůŰɖɟɧŰɖŰŬ. ȷəɧɛɖ əŬɘ ɞ ȷɟɘůŰɞŰɏɚɖɠ 

ůŰɖɜ "ɄɞɚɘŰŮɑŬ Űɤɜ ȸɞŰŰŬɑɤɜ" ŭŮɑɢɜŮɘ əŬɗŬɟɎ ɜŬ ɛɖɜ 

ˊɘůŰŮɨŮɘ ˊɤɠ ɞɘ ɜɏɞɘ ůəɞŰɩɜɞɜŰŬɜ Ŭˊɧ Űɞɜ ɀɑɜɤŬ, ŬɡŰɞɑ 

ɔŮɟɜɞɨůŬɜ ůŰɖɜ ȾɟɐŰɖ ɤɠ ŭɞɨɚɞɘ. 

 ȾɎɗŮ űɞɟɎ ˊɞɡ ɐŰŬɜ ɜŬ 

ŬˊɞůŰŬɚŮɑ ůŰɖɜ ȾɟɐŰɖ Űɞ əŬɟɎɓɘ 

ɛŮ Űɞɡɠ ɜɏɞɡɠ, ɖ ȷɗɐɜŬ ɕɞɨůŮ 

ɓɞɡŰɖɔɛɏɜɖ ůŰɞ ˊɏɜɗɞɠ. ɇŬ 

ɡˊɞɣɐűɘŬ ɗɨɛŬŰŬ Űɞɡ 

 Les athéniens payaient à la Crète le lourd tribut 

de sang quôavait r®clam® Minos depuis lô®poque o½ ils 

avaient assassiné par ruse 

son fils Androgée. Tous 

les neuf ans ils embar-

quaient sur un navire sept 

jeunes gens et sept jeu-

nes filles et les emme-

naient en Crète. D'après 

la version attique la plus  

infamante pour Minos, les 

jeunes gens et les jeunes 

filles  d'Athènes étaient 

conduits dans le labyrinthe où ensuite le Minotaure les 

mettait en pièces. Néanmoins, Il y eut aussi une autre 

version: celle-ci prétendait que le Minotaure était un 

homme et non un monstre. Minos avait, dit-on, instauré 

des concours gymniques en souvenir de son fils trai-

treusement assassiné. Aux vainqueurs des concours, il 

offrait comme récompense les jeunes gens et les jeu-

nes filles venus d'Athènes Le  vainqueur presque uni-

que de ces jeux était un général qu'ils appelaient 

"Taureau". On le surnomma çMinotaureè. 

 

Plutarque cite cet épiso-

de dans sa vie de Thésée 

§16: 

"Lors des premiers jeux le 

vainqueur  fut un général 

d'une grande vigueur ap-

pelé Tauros. C'était un 

homme aux mîurs aust¯-

res et farouches  qui traita 

avec beaucoup de morgue 

et de dureté ces jeunes 

ath®nienséAristote aussi 

dans sa "R®publique des 

Béotiens"  montre bien que ces jeunes gens n'étaient  

pas exécutés par Minos; ils vieillissaient en Crète com-

me esclaves." 

 

 Chaque fois qu'ils étaient 

prêts à envoyer le navire en Crè-

te avec les jeunes gens Athènes 

vivait plongée dans le deuil. Les 

futures victimes du Minotaure (ou 

du travail à vie en Crète) étaient 

choisies par  tirage au sort. On 
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Dans le n° 41 de ũŮɘŬ ůŬɠ , nous avions présenté un récit mythologique consacré au fils de Minos, An-

drog®e, l©chement assassin® par les ath®niens. A lôissu de cet ®pisode, Minos parvint ¨ triompher dôA-

thènes et à lui imposer de payer  un lourd tribut de sang à la Crète.  

Côest la suite de ce r®cit qui met en sc¯ne Th®s®e, h®ros ath®nien fils dôEg®e,  dont nous allons vous 

narrer la première partie dans cette traduction émanant  toujours du livre de Nikos Psilakis :   

« La mythologie en Crète  ». 

Ƀ ŪɖůŮɨɠ ůŰɖɜ ȾɟɐŰɖ THESEE EN CRETE    traduction : Cl Chazeau 

...sept jeunes 
gens et sept jeu-
nes filles et ils 

les emmenaient 
en Crète... 

...ʶˉˍʱ ˄ʷˇˎˌ 
ˁʰʽ ʶˉˍʱ ˄ʷʶˌ 
˔ʰʽ ˍˇˎˌ 

˃ʶˍʷ˒ʶˊʰ˄ ˋˍʹ˄ 
ɼˊʺˍʹΦ 

Plutarque 

Athènes  
vivait plon-
gée dans le 

deuil.  

ʹ ɮʻʺ˄ʰ 
ʸˇˏˋʶ 

ʲˇˎˍʹʴ˃ʷ˄ʹ 
ˋˍˇ ˉʷ˄ʻˇˌ 



 

ɀɘɜɩŰŬɡɟɞɡ (ɐ Űɖɠ ɘůɧɓɘŬɠ ŭɞɡɚŮɑŬɠ ůŰɖɜ ȾɟɐŰɖ) 

ŭɘŬɚɏɔɞɜŰŬɜ ɛŮ əɚɐɟɞ. Ƀɘ ɗɟɐɜɞɘ Űɤɜ ɔɞɜɘɩɜ, Űɤɜ 

ůɡɔɔŮɜɩɜ əŬɘ Űɤɜ űɑɚɤɜ ŬəɞɨɔɞɜŰŬɜ Ŭˊɧ ɛŬəɟɘɎ. óȷɚɚɞɘ 

ɚɏɔŬɜŮ ˊɤɠ ŰŬ ɗɨɛŬŰŬ ŭŮɜ ŮˊɘɚɏɔɞɜŰŬɜ ɛŮ əɚɐɟɞ ŬɚɚɎ 

Ŭˊɧ Űɞɜ ɑŭɘɞ Űɞɜ ɀɑɜɤŬȚɞ 

ɛɡɗɘəɧɠ ɓŬůɘɚɘɎɠ Űɖɠ ȾɟɐŰɖɠ 

ˊɐɔŬɘɜŮ ůŰɖɜ ȷɗɐɜŬ əŬɘ 

ŭɘɎɚŮɔŮ Űɖɜ əŬɘɜɞɨɟɔɘŬ 

űɞɡɟɜɘɎ Űɤɜ Ŭɔɞɟɘɩɜ əŬɘ Űɤɜ 

əɞɟɘŰůɘɩɜ ˊɞɡ ɗŬ Űɞɜ 

ŬəɞɚɞɡɗɞɨůŮ ůŰɖɜ ȾɟɐŰɖ. 

ȰŰůɘ ŬˊɏˊɚŮŮ Ŭˊɧ Űɘɠ ŬŰŰɘəɏɠ 

ŬəŰɏɠ Űɞ əŬɟɎɓɘ ɛŮ ŰŬ ɛŬɨɟŬ 

ˊŬɜɘɎȚ Űɞ əŬɟɎɓɘ ˊɞɡ ɛŮŰɏűŮɟŮ 

ůŰɞ ɚŬɓɨɟɘɜɗɞ 14 ɜɏɞɡɠ Ɏɜɗɟɤˊɞɡɠ . 

 ȹɡɞ űɞɟɏɠ ɛɏůŬ ůŮ 18 ɢɟɧɜɘŬ ɞ ɚŬɓɨɟɘɜɗɞɠ ŮɑɢŮ 

əŬŰŬˊɘŮɑ Űɘɠ ɕɤɏɠ Űɤɜ ɜɏɤɜ əŬɘ Űɤɜ ɜŮŬɜɑŭɤɜ Ŭˊɧ Űɖɜ 

ȷɗɐɜŬ. ɇɖɜ ŰɟɑŰɖ űɞɟɎ ɧɚɖ ɖ ȷɗɐɜŬ ɛɘɚɞɨůŮ ɔɘŬ Űɞɜ ɔɘɞ 

Űɞɡ ɓŬůɘɚɘɎ, Űɞɜ ŪɖůɏŬ. ȺɑɢŮ ˊɘŬ ɛŮɔŬɚɩůŮɘ əŬɘ ɞɘ Ɏɗɚɞɘ 

Űɞɡ Űɞɜ ŮɑɢŬɜ əɎɜŮɘ ŬɔŬˊɖŰɧ ůŰɞɜ 

əɧůɛɞ. Ʉɞɚɚɞɑ ɎɟɢɘůŬɜ əɘɧɚŬɠ ɜŬ 

ˊɘůŰŮɨɞɡɜ ˊɩɠ ŮəŮɑɜɞɠ ɞ ɜɏɞɠ ɗŬ 

əŬŰɎűŮɟɜŮ əɎˊɞŰŮ ɜŬ ŬˊŬɚɚɎɝŮɘ 

Űɖɜ ˊɧɚɖ Ŭˊɧ əŮɑɜɞɜ Űɞɜ ɓŬɟɨ 

űɧɟɞ Űɞɡ ŬɑɛŬŰɞɠ. ũɘŬŰɘ ɡˊɐɟɢŮ, 

ɚɏɔŬɜŮ, Ŭˊɧ Űɖɜ Ŭɟɢɐ ɛɘŬ 

ůɡɛűɤɜɑŬ ˊɞɡ ŮɑɢŮ ɔɑɜŮɘ ŬɜɎɛŮůŬ 

ůŰɞɡɠ ȷɗɖɜŬɑɞɡɠ əŬɘ ůŰɞɜ ɀɑɜɤŬȚ 

 ůŰɞ ɚŬɓɨɟɘɜɗɞ Űɖɠ Ⱦɜɤůɞɨ 

ɕɞɨůŮ ɏɜŬ űɞɓŮɟɧ ŰɏɟŬɠ, ɞ 

ɀɘɜɩŰŬɡɟɞɠ. ȷɜ əŬŰɎűŮɟɜŬɜ ɞɘ 

ȷɗɖɜŬɑɞɘ ɜŬ Űɞɜ ůəɞŰɩůɞɡɜ ɗŬ 

ŬˊŬɚɚɎůɞɜŰŬɜ Ŭɛɏůɤɠ Ŭˊɧ Űɞ 

űɧɟɞ Űɞɡ ŬɑɛŬŰɞɠ. 

 

 ȼ ȷɗɐɜŬ ɕɞɨůŮ ɛɏůŬ ůŰɞ 

ɗɟɐɜɞ əŬɘ ůŰɞ ˊɏɜɗɞɠ. ɞ ɀɑɜɤɠ 

ŮɑɢŮ ɐŭɖ űŰɎůŮɘ ɔɘŬ ɜŬ ˊɎɟŮɘ ŰŬ 14 ˊŬɘŭɘɎ. ȳɚɞɘ 

ˊŮɟɑɛŮɜŬɜ Űɖɜ əɚɐɟɤůɖ... ɄɎɜɤ ůŰɖɜ ɩɟŬ ɞ ŪɖůɏŬɠ 

ˊŬɑɟɜŮɘ Űɖ ɛŮɔɎɚɖ ŬˊɧűŬůɖ: ȷɜ əŬɘ ɔŮɜɜɖɛɏɜɞɠ ůŰɖɜ 

ɇɟɞɘɕɐɜŬ əŬɘ ɧɢɘ ůŰɖɜ ˊɧɚɖ ˊɞɡ ɡˊɞɢɟŮɞɨŰɞ ɜŬ 

ˊɚɖɟɩɜŮɘ Űɞ ɓŬɟɨ űɧɟɞ, ŮəŮɑɜɞɠ ɗŬ ɐŰŬɜ ɏɜŬɠ Ŭˊɧ Űɞɡɠ 

ŭŮəŬŰɏůůŮɟɘɠ... ɀŬɨɟŬ ůɨɜɜŮűŬ ŰɨɚɘɝŬɜ Űɞɜ ɔɏɟɞ ȷɘɔɏŬ, 

Űɞɜ ɗŮŰɧ ˊŬŰɏɟŬ Űɞɡ, ɛɧɚɘɠ Űɞ ɏɛŬɗŮ. ȷɚɚŬ Űɑ ɛˊɞɟɞɨůŮ 

ɜŬ əɎɜŮɘ; ȯůŮ ˊɞɡ ŮɑɢŬɜ ŬəɞɡůŰŮɑ əŬɘ ɣɑɗɡɟɞɘ ůŰɖɜ 

ȷɗɐɜŬ Ůɘɠ ɓɎɟɞɠ Űɞɡ ɛŮ Űɞ ɜŬ ɛɖ ɛˊŬɑɜŮɘ Űɞ ɧɜɞɛŬ Űɞɡ 

ɔɘɞɡ Űɞɡ ůŰɐɜ əɚɖɟɤŰɑŭŬ. 

 

 0 əɚɐɟɞɠ ɏɓɔŬɚŮ ɎɚɚŬ 

ɏɝɘ ˊŬɚɚɘəɎɟɘŬ əŬɘ ŮűŰɎ 

əɞɟɑŰůɘŬ. ȿɏɔŮŰŬɘ, ɧɛɤɠ, ˊɤɠ 

ŮəŮɑɜɖ Űɖ űɞɟɎ ɞɘ əɞˊŮɚɚŮɠ 

ˊɞɡ ɛŮŰŮɑɢŬɜ ůŰɖɜ ŬˊɞůŰɞɚɐ 

ŭŮɜ ɐŰŬɜ ŮˊŰɎ ŬɚɚɎ ˊɏɜŰŮ. Ƀ 

ŪɖůɏŬɠ ŮɑɢŮ əɎɜŮɘ Űɘɠ Ůˊɘɚɞɔɏɠ 

entendait de loin les lamentations des parents, des pro-

ches et des amis. D'autres disaient que  les victimes 

n'étaient pas tirées au sort mais choisies par Minos lui-

même. Le roi légendaire de Crète se rendait à Athènes 

et choisissait la nouvelle four-

née de garçons et de filles qui 

le suivraient en Crète. Ainsi 

appareillait depuis les côtes 

de l'Attique le navire aux voi-

les noires qui transportait vers 

le labyrinthe les quatorze jeu-

nes gens . 

 

 Deux fois déjà en dix-huit ans  le labyrinthe avait 

englouti les vies de ces jeunes gens et de ces jeunes 

filles venus d'Athènes. La troisième fois tout Athènes 

bruissait du nom du fils du roi, Thésée. Il avait désor-

mais grandi et ses exploits l'avaient rendu célèbre et 

adulé dans le monde entier. Beaucoup commençaient  

déjà à  croire que ce 

jeune homme parvien-

drait un jour à  délivrer 

la cité de ce lourd 

tribut de sang. D'ail-

leurs il y existait, dit-

on, dès le début, un 

accord entre les athé-

niens et Minos: dans 

le labyrinthe de Knos-

sos vivait un monstre 

terrifiant, le Minotaure. 

Si les athéniens  par-

venaient à le tuer ils 

se libèreraient aussi-

tôt de leur lourd tribut 

de sang.  

 

 Athènes vivait au milieu des lamentations et du 

deuil. Minos était déjà arrivé pour prendre les quatorze 

jeunes gens. Tous attendaient le tirage au sort. A ce 

moment précis, Thésée prend une grande décision: 

bien que né à Trézène et non dans la cité obligée de 

s'acquitter de ce lourd  fardeau, il sera lui-même l'un 

des quatorze. Dès qu'il apprit cette nouvelle, des nua-

ges noirs enveloppèrent  le vieil Egée, son père adoptif. 

Mais que pouvait-il faire ? De plus, on avait entendu 

dans Athènes des chuchote-

ments contre lui disant qu'il 

ne laisserait pas tirer au sort 

le nom de son fils.  

 

 Le sort désigna six 

autres jeunes gens et sept 

jeunes filles. Cependant on 
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...Deux fois en 
dix-huit ans  le 
labyrinthe avait 
englouti les vies 
de ces jeunes 

gens  

ɲˎˇ ˒ˇˊʷˌ ˃ʷˋʰ 
ˋʶ му ˔ˊˈ˄ʽʰ ˇ 
˂ʰʲˏˊʽ˄ʻˇˌ ʶʾ˔ʶ 
ˁʰˍʰˉʽʶʾ ˍʽˌ 
ʸ˖ʷˌ ˍ˖˄ ˄ʷ˖˄  

Le Départ de Thésée et des filles grecques  

Jean Baptiste Auguste Vinchon, (1) 

A ce moment 
précis, Thésée 

prend une 
grande déci-

sion. 

ʃʱ˄˖ ˋˍʹ˄ 
˗ˊʰ ˇ ɸʹˋʷʰˌ 
ˉʰʾˊ˄ʶʽ ˍʹ 
˃ʶʴʱ˂ʹ 
ʰˉˈ˒ʰˋʹ 

(1) Jean Baptiste Auguste Vinchon ( 1789 ï1855)  Peintre n®oclassique ®l¯ve de Gioacchino Giuseppe Serangeli (1768-1852) et 

de Jacques-Louis David (1748-1825). Il obtient le prix de Rome et 1814 pour son tableau "Diagoras port® en triomphe par ses fils," Le 

dessin "Le départ de Thésée et des filles grecques " , dont le sujet est tiré de Plutarque, illustre l'épisode où les jeunes Athéniens et 

Athéniennes tirés au sort pour être livrés au Minotaure , quittent leurs familles en compagnie de Thésée décidé à mettre fin au tribut 

pay® au roi de Cr¯te. Cette ®tude ne semble pas avoir donn® lieu ¨ une îuvre peinte et reste un sujet isol® . 



 

Űɞɡ ŮɑɢŮ ŭɘŬɚɏɝŮɘ ŭɡɞ 

ɣɡɢɤɛɏɜɞɡɠ əŬɘ ɢŮɟɞ-

ŭɨɜŬɛɞɡɠ ɜɏɞɡɠ, Űɞɡɠ ŮɑɢŮ 

ɜŰɨůŮɘ ɛŮ ɔɡɜŬɘəŮɑŬ ɟɞɨɢŬ əŬɘ 

Űɞɡɠ ŮɑɢŮ ŭɘŭɎɝŮɘ ɜŬ 

ˊɟɞůˊɞɘɞɨɜŰŬɘ Űɞ ɓɐɛŬ əŬɑ 

Űɘɠ əɘɜɐůŮɘɠ Űɤɜ ɔɡɜŬɘəɩɜ. 

ȷɡŰɞɑ ɞɘ ŭɡɞ ŮɑɢŬɜ 

ŬɜŰɘəŬŰŬůŰɐůŮɘ ŭɡɞ Ŭˊɧ Űɘɠ 

əɞˊɏɚɚŮɠ Űɖɠ ŬˊɞůŰɞɚɐɠ. ȷɡŰɏɠ Űɘɠ əɟɑůɘɛŮɠ ɩɟŮɠ ɞ 

ŪɖůɏŬɠ ɢɟŮɘŬɕɧŰŬɜ ˊŮɟɘůůɧŰŮɟɞ Ŭˊɧ ɞ,ŰɘŭɐˊɞŰŮ Ɏɚɚɞ 

Űɖ ɓɞɐɗŮɘŬ Űɤɜ űɑɚɤɜ Űɞɡ. ɇɞ ˊɚɞɑɞ ɛŮ ŰŬ ɛŬɨɟŬ ˊŬɜɘɎ 

əŬɘ ŰŬ ŰɟɘɎɜŰŬ əɞɡˊɘɎ ɐŰŬɜ ɏŰɞɘɛɞ ɜŬ ŬɜŬɢɤɟɐůŮɘ. 

ȾŬˊŮŰɎɜɘɞɠ ɐŰŬɜ ɞ ɁŬɡůɑɗɞɞɠ Ŭˊɧ Űɖ ɆŬɚŬɛɑɜŬ əŬɘ 

ɓɞɖɗɧɠ ɞ ūŬɑŬəŬɠ. Ƀɘ ȷɗɖɜŬɑɞɘ ŮəŮɑɜɞɡ Űɞɡ əŬɘɟɞɨ ŭŮɜ 

ŮəɎŰŮɢŬɜ Ŭˊɧ ɜŬɡůɘˊɚɞɑŬ... 

 

 ɆŰɞ ūɎɚɖɟɞ, 

Ŭˊ' ɧˊɞɡ ɝŮəɘɜɞɨůŮ 

Űɞ ˊɚɞɑɞ, ŮɑɢŮ 

ɛŬɕŮɡŰŮɑ ŮəŮɑɜɞ Űɞ 

ˊɟɤɑ ˊɚɐɗɞɠ əɧůɛɞɡ. 

Ƀ ɘ  ɔ ɞ ɜ Ů ɑ ɠ 

ŬˊɞɢŬɘɟŮŰɞɨůŬɜ ŰŬ 

ˊŬɘŭɘɎ Űɞɡɠ, Űɞɨɠ 

ɏŭɘɜŬɜ ŮəɚŮəŰɎ 

ŰɟɧűɘɛŬ ɔɘŬ Űɞ ŰŬɝɑŭɘ, 

Űɞ ůɡɛɓɞɨɚŮɡŬɜ. 

ȷɜɎɛŮůŬ ůŰɞɡɠ 

ɔɞɜŮɑɠ, Ŭɚɖɗɘɜɧ 

ɟ Ɏ ə ɞ ɠ ,  ɞ 

ůɡɜŰŮŰɟɘɛɛɏɜɞɠ 

ɓŬůɘɚɘɎɠ, ɞ ȷɘɔɏŬɠ. 

ȺəŮɑɜɞɠ ŭŮɜ ŮɑɢŮ ɜŬ 

ŭɩůŮɘ ˊɞɚɚɏɠ 

ůɡɛɓɞɡɚɏɠ. ɄɑůŰŮɡŮ 

ˊɤɠ ɞ ɔɘɞɠ Űɞɡ ɗŬ ɐŰŬɜ əŬɘ ˊɎɚɘ ɜɘəɖŰɐɠ. ȷɚɚɎ Űɞɜ 

ɏŰɟɤɔŮ ɖ ŬɔɤɜɑŬ. ɄɐɔŮ əŬɘ ɓɟɐəŮ Űɞɜ ɁŬɡůɑɗɞɞ Űɞɜ 

əŬˊŮŰɎɜɘɞ. ɇɞɡ ɏŭɤůŮ ɏɜŬ ŭɏɛŬȚ ɛɏůŬ ŮɑɢŮ ɚŮɡəɎ ˊŬɜɘɎ. 

ȷɜ əɏɟŭɘɕŮ ɞ ŪɖůɏŬɠ əŬɘ ŮˊɏůŰɟŮűŮ ˊɑůɤ ŬɓɚŬɓɐɠ ɛŮ ŰŬ 

ɎɚɚŬ ˊŬɘŭɘɎ, ɏˊɟŮˊŮ ɜŬ ŬɚɚŬɢɗɞɨɜ əŬɗ' ɞŭɧɜ ŰŬ ˊŬɜɘɎ 

ɜŬ ɓɔɎɚɞɡɜ ŰŬ ɛŬɨɟŬ əŬɘ ɜŬ ɓɎɚɞɡɜ ɚŮɡəɎ ůŰɞ əŬɟɎɓɘ. 

 

 ɇɞ ŰŬɝɑŭɘ Űɞɡ  ŪɖůɏŬ 

ˊɟɞɠ Űɖɜ ȾɟɐŰɖ ŬˊɞŰŮɚɞɨůŮ 

ŬɔŬˊɖɛɏɜɞ ɗɏɛŬ Űɤɜ 

ȷɗɖɜŬɑɤɜ ɛɡɗɞɔɟɎűɤɜ. 

ȾŬŰŬˊɚɖəŰɘəɏɠ ŮɑɜŬɘ ɞɘ 

ɚŮˊŰɞɛɏɟŮɘŮɠ ˊɞɡ ɏɔɟŬɣŬɜ 

ůŰŬ əɚŬůɘəɎ əŬɘ ŰŬ 

ɛŮŰŬɔŮɜɏůŰŮɟŬ ɢɟɧɜɘŬȚ 

ŬɜŬűɏɟɞɡɜ ˊɤɠ ɞ ŪɖůɏŬɠ ˊɐɔŮ ˊɟɩŰŬ ůŰɖɜ ɘŮɟɐ ŮɚɘɎ 

Űɖɠ ȷɗɐɜŬɠ, ɏəɞɣŮ ɏɜŬ əɚŬŭɑ əŬɘ Űɞ ŰɨɚɘɝŮ ɛŮ ɛŬɚɚɑ, ɐŰŬɜ 

ɖ ɔɜɤůŰɐ ɘəŮŰɖɟɑŬ ˊɞɡ Űɖɜ əŬŰɏɗŮůŮ ůŰɞ ɘŮɟɧ Űɞɡ 

ȷˊɧɚɚɤɜŬ. ȷɜŬűɏɟɞɡɜ Ŭəɧɛɖ ˊɤɠ ɛɏůŬ ůŰɞ ˊɚɞɑɞ 

ɏɓŬɚŬɜ ɛɘŬɜ ŬɑɔŬ ɔɘŬ ɜŬ Űɖ ɗɡůɘɎůɞɡɜ ˊɟɞɠ Űɘɛɐɜ Űɖɠ 

ȷɗɖɜɎɠ. ȷəɧɛɖ əŬɘ... Űɖɜ ɐɛŮɟŬ Űɞɡ Ŭˊɧˊɚɞɡ 

ˊɟɞůŭɘɧɟɘůŬɜ. 'ȼŰŬɜ, ɚɏɔŬɜŮ, ɏɝɘ Űɞɡ ɛɐɜŬ ɀɞɡɜɘɢɘɩɜŬȚ 

 Ɏɜɞɘɝɖ. ɆŬ ɜŬ ɚɏɔŬɛŮ ůɐɛŮɟŬ ȷˊɟɑɚɖɠ. ɇɞ ˊɚɞɑɞ 

ŬˊɏˊɚŮɡůŮ Ŭˊɧ Űɞ ūɎɚɖɟɞ ɔɘŬ Űɖɜ ȾɟɐŰɖ... 

dit que cette fois les jeunes 

filles qui participèrent à l'expé-

dition n'étaient pas au nombre 

de sept mais de cinq. Thésée 

avait fait sa sélection: il avait 

choisi deux jeunes gens cou-

rageux et costauds, les avait 

revêtus de vêtements fémi-

nins et leur avait appris à imiter 

la démarche et la gestuelle des femmes. Ces deux là 

avaient remplacé deux des jeunes filles de l'expédition. 

Pendant ces heures graves Thésée avait besoin plus 

que jamais de l'aide de ses amis. Le navire avec ses 

voiles noires et ses trente rameurs était prêt à partir. Le 

capitaine était Nausithoos de Salamine et son second 

Phaiakas. A cette époque les athéniens n'avaient pas 

une connaissance sûre de la 

navigation. 

 

  A Phal¯re d'o½ appa-

reillait le vaisseau s'était 

rassemblée une foule de 

gens ce matin-là. Les pa-

rents prenaient congé de 

leurs enfants, ils leur don-

naient des provisions de 

choix pour le voyage, et leur 

prodiguaient des conseils. 

Au milieu de ces parents, véritable loque humaine, le roi 

Egée était anéanti. Lui n'avait pas besoin de donner 

beaucoup de conseils. Il était persuadé que son fils 

serait encore une fois vainqueur. Cependant l'anxiété le 

minait. Il alla trouver le capitaine Nausithoos et lui don-

na un paquet : à l'intérieur se trouvaient des voiles blan-

ches. Si Thésée l'emportait et revenait indemne avec 

les autres jeunes gens il fallait qu'ils changent les voiles 

en cours de route, qu'ils enlèvent les voiles noires et 

mettent les blanches. 

 

 Le voyage de Thésée en Crète représenta un 

thème prisé des mythographes. Les détails qu'ils don-

nèrent à l'époque classique et 

aux époques postérieures 

sont étonnants: Ils rapportent 

que Thésée se dirigea 

d'abord vers l'olivier sacré 

d'Athéna, coupa un rameau et 

l'enroula avec de la laine: 

c'était le rameau notoire des 

suppliants qu'il déposa dans 

le sanctuaire d'Apollon. Ils rap-

portent également qu'ils placèrent au milieu du navire 

une chèvre pour la sacrifier en l'honneur d'Athéna. 

Et aussi, encoreé le jour de l'appareillage ils le fix¯rent, 

dit-on, au six du mois de Mounichion, en  avril, comme 

nous l'appelons aujourd'hui, au printemps. Le navire 

leva donc l'ancre de Phalère pour la Crèteé 

(¨ suivre) 
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...sept jeunes 
gens et sept jeu-
nes filles et ils les 
emmenaient en 

Crète... 

...ʁ ˉˍʱ ˄ʷˇˎˌ 
ˁʰʽ ʶˉˍʱ ˄ʷʶˌ 
ˁʰʽ ˍˇˎˌ 
˃ʶˍʷ˒ʶˊʰ˄ 
ˋˍʹ˄ ɼˊʺˍʹΦ 

Le navire leva 
donc l'ancre 
de Phalère 

pour la Crète. 

ʆˇ ˉ˂ˇʾˇ 
ʰˉʷˉ˂ʶˎˋʶ 
ʰˉˈ ˍˇ 

ʊʱ˂ʹˊˇ ʴʽʰ 
ˍʹ˄ ɼˊʺˍʹΦΦΦ 

Partie centrale de la mosaïque 

Représentation allégorique du mythe de 

Thésée sur une mosaïque de Paphos à 

Chypre. En haut à droite, la Crète person-

nifiée et couronnée, à gauche Ariane; le 

labyrinthe lui-même personnifié en vieil-

lard à barbe grise et au milieu, dans une 

grotte sombre, le minotaure dont Thésée 

tient fermement la corne 

Vue d'ensemble de la mosaïque 

de Paphos. 
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  Terre de contraste, la Cr¯te ®tend ses monta-

gnes, ses plaines, ses rivages sur les vagues de la Médi-

terran®e, tel un gros rocher en forme dôescargot. 

Les  contrastes de climat et de sol, dôest en ouest, et du 

nord au sud ont leur répercussion sur tous les êtres vi-

vants qui lôhabitent : °tres humains, flore et faune se 

caractérisent par une inimaginable diversité de variétés 

topographique et saisonnière.  

 

 Le Crétois a toujours été en 

communion constante avec la na-

ture. En témoignent, entre autres, 

des fresques de la période Minoen-

ne, ornant les palais anciens et les 

maisons.  Ainsi sur une peinture 

qui provient de la « maison des 

fresques » à Knossos ï environ 

1600 avant J .C. ï lôartiste a repr®-

senté un oiseau, des églantiers, 

une touffe dôiris ;  sur celle  de la 

maison dôAgia Triada on peut 

voir  du lierre, des crocus, des lys.  

Les Crétois ont également été fas-

cinés par la faune marine : pois-

sons volants, poulpes, dauphins.  

Le taureau, qui a  joué un rôle in-

déniable dans la vie religieuse et 

les  fêtes est aussi fréquemment 

représenté sur les fresques, dans 

les joutes avec les "Palikares", et 

en de nombreuses sculptures.  Les 

chèvres sont également présentes 

et aussi les serpents.  

 

 Les Egyptiens importaient 

des simples crétoises et les utili-

saient pour leurs malades et lôem-

baumement des morts.  Il faut sa-

voir que 10% des 2.000 plantes de 

Crète sont endémiques.   

 P a r m i  l e s  a r b r e s 

et  arbustes les plus rencontrés, les 

chênes (dont certains  millénaires), 

les caroubiers, les lentisques, le 

myrte, le genévrier, le câprier pous-

sent sur les pentes, dans les ma-

quisé  Et bien s¾r, le ç Roi è Oli-

vier, parfois pluri-centenaire, omni-

pr®sent, lôune des richesses de 

lô´le.  Les cypr¯s et les pins ornent 

les routes le long des plaines et 

des collines. Le pin dôAlep, d®nom-

mé le « désespoir des singes » 

parsème de plus en plus souvent 

les paysages et se voit  implanté 

dans les villages et les villes... 

 Les  platanes ombragent les 

fontaines et les places. Le plus célèbre est celui de Gor-

tyne sous lequel ZEUS se serait uni à EUROPE. 

 Au bord des ruisseaux, 

mais  aussi des routes et des mai-

sons, sô®panouissent  les lauriers-

roses (et blancs ou rouges) et le 

gattilier bleu. Il existe un cyclamen 

endémique. Et parmi les fleurs les 

plus répandues : le  ciste, la jacin-

the, lôasphod¯le, les iris, lys, pivoi-

nes, coquelicots et anémones 

"multicolorent"  les paysages.  

Les  hibiscus et les bougainvilliers 

ornent les portes et les  balcons. 

Sous les oliviers sô®talent  des 

tapis de plantes à fleurs : pavot 

jaune, glaïeul sauvage, lupin, aro-

me sauvage, f®rule. Les mois dôa-

vril et mai nous attirent particuliè-

rement par cette floraison qui jaillit 

dès les  premiers mois de lôann®e.   

 Reine des fleurs, lôorchid®e 

se multiplie en de nombreuses 

e s p è c e s .  D è s  j a n v i e r 

vous  pouvez en rencontrer sur les 

pentes rocailleuses descendant 

des  massifs des Lefka Ori, en 

randonnant vers Paléochora, à 

1000 m¯tres dôaltitude.  Les fleurs 

de lavande  et de thym colo-

rent  les talus et les collines de 

bleu et de rose. Côest magnifique !  

Parmi les plantes  à fleurs sauva-

ges, deux, spécifiques à la Crète 

nous interpellent par leur inflores-

cence particulière :   un  Arum : 

Dracunculus Vulgaris ou Serpen-

taire. Ce "Dragon vulgaire" fleurit 

en mai sur les landes rocailleuses, 

souvent haute de plus dôun m¯tre, 

sa tige  porte une spathe de 20 à 

50 cm, pourpre, qui d®gage une 

forte odeur de charogne; venimeu-

se, les anciens lôassociaient aux 

serpents qui représentaient les 

secrets du monde des morts.   

 Une  liliacée : Urginea Mari-

tima ï Oignon marin  - Oignon des 

chiens. Elle envahit les zones ro-

cailleuses, couvrant des champs 

de roches. La floraison  dôao¾t 

à octobre donne des fleurs blan-

ches à long épi au sommet de 

tiges vigoureuses de plus dôun 

mètre.  

 Quant  aux plantes médici-

nales, il serait trop long de  les 

Flore et Faune de Crète         Françoise Gekiere 

De haut en bas: fresques 

d'oiseau, de poulpe, de 

dauphins. 

De haut en bas: graines 

de caroube, olivier, cy-

près. 

De haut en bas: Le Pla-

tane de Gortyne, laurier, 

bougainvillier, lupin , 

orchidée,   Dracunculus 

Vulgaris  ,Urginea Mariti-

ma . 
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détailler ici. Depuis la plus haute antiquité les peuples 

les utilisent. Les écrivains et  médecins ont décrit leurs 

propriétés thérapeutiques : Aristote, Théophraste, Hip-

pocrate, Dioscoride * , Galien et dôautresé  

La phytothérapie est  toujours utilisée, mais beaucoup 

moins, eu ®gard au d®veloppement de lôindustrie chimio

-pharmaceutique. Pour m®moire, je citerai lôhell®bore 

dont usait Hercule qui était épileptique. Et je vous ren-

voie aux deux excellents livres sur les plantes médicina-

les : celui de Georges Sfikas et  celui dôAntonis Alibertis.   

 Mentionnons aussi le Dictame, qui  "guérit de 

tout" et la sauge qui donne longue vie ; lôorigan qui as-

saisonne délicieusement viandes et poissons et le basi-

lic aux vertus digestives qui traitent notamment des ver-

tus magiques de la mandragore, plante à la forme du 

corps humain.  

 

Les Fruits 

 L'oranger aime particulièrement la Crète a partir 

d'avril, il donne des fruits merveilleux juteux et sucrés, 

vendus le long des routes et sur les marchés. Cultivé 

sur des champs immenses au sud de la  Canée et sur le 

territoire de Fodélé. Les citronniers, grenadiers, abrico-

tiers et bien d'autres arbres fruitiers foisonnent dans 

toute l'île. 

  Tout au long de l'ann®e, des serres sont implan-

tées sur la côte sud, de Iérapetra à Arvi, Agia Galini, 

Timbaki : y poussent des bananeraies, tomates, 

concombres à la base de la salade choriatiki. 

 Les oliviers en tous lieux, richesse de l'île, produi-

sent l'huile la plus pure et la moins acide qui soit. 

 Les vignes sont implantées au flanc sud de tous 

les côteaux, au sud d'Héraklion, et dans la région de 

Sitia, ... 

 Après les vendanges, fin septembre, on distille le 

moût du raisin dans un alambic, d'où s'écoule le raki ou  

tsikoudia lors de dîners festifs dans les fermes des pro-

ducteurs de raisin, accompagnés de chants, de danses 

au son du violon et de discussions animées avec des 

échanges de mantinadès. 

 

Aristote Théophraste Hippocrate Dioscoride Galien 

De gauche à 

droite:  

dictame, 

orange,  

banane,  

vigne  

produits 

 locaux. 

 

ɉŰŬˊɧŭɘ əɟŬůɎŰɞ 
  

 ȾŬɗŬɟɑɕŮŰŮ əŬɘ 

ˊɚɏɜŮŰŮ əŬɚɎ 2 əŬɘ 1/2 əɘɚɧ 

ɢŰŬˊɧŭɘ. 

 ȷűɐɜŮŰŮ ɜŬ ůŰɟŬɔɔɑůŮɘ.  

ɇɞ ɓɟɎɕŮŰŮ ɛŮ Űɞ ɜŮɟɧ Űɞɡ  

ɛɏɢɟɘ ɜŬ ɛŬɚŬəɩůŮɘ. 

 ɇɞ ůŰɟŬɔɔɑɕŮŰŮ əŬɘ ɟɑɢɜŮŰŮ  1 űɚɡŰɕɎɜɘ ŰůŬɔɘɞɨ 

ɚɎŭɘ,  əɟŬůɑ əɧəəɘɜɞ, İ űɚɡŰɕɎɜɘ ŰůŬɔɘɞɨ ɝɨŭɘ,  1 

əɞɡŰŬɚɘɎ ůɞɨˊŬɠ ɕɎɢŬɟɖ,  əŬɘ 2-3 űɨɚɚŬ ŭɎűɜɖɠ,  

 ɄɟɞůɗɏŰŮŰŮ əŬɘ Űɞ ɕɞɡɛɑ Űɞɡ ɢŰŬˊɞŭɘɞɨ,  əŬɘ 

Űɞ ŬűɐɜŮŰŮ ɜŬ ɓɟɎůŮɘ,  ɛɏɢɟɘ ɜŬ ŭɏůŮɘ ɖ ůɎɚŰůŬ Űɞɡ. 

 

Poulpe au vin  
 

Nettoyez et lavez bien  2 kilos 

et ½ de poulpe. 

 Laissez-le sô®goutter.  

Faites-le bouillir dans son eau 

jusquô¨ ce quôil sôattendrisse. 

 Egouttez-le et ajoutez une tasse ¨ th® dôhuile 

dôolive, du vin rouge, İ tasse ¨ th® de vinaigre, 1 cuil-

ler à soupe de sucre, et 2-3 feuilles de laurier, 

 Ajoutez aussi le jus du poulpe, et laissez-le 

bouillir  jusquô¨ ce que sa sauce épaississe. 

əŬɚɐ ɧɟŮɝɖ  Bon appétit  
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Le musée Lychnostatis.       Noëlle et Jean Pierre Bourrier 

  Sur la route 

dôH®raklion ¨ Agios Ni-

kolaos la ville dôHersoni-

sos nôoffre que peu dôin-

térêt culturel. Toutefois, 

à sa sortie, en direction 

de Malia, on peut dé-

couvrir un musée origi-

nal situé au bord de 

mer. Le musée de plein 

air LYCHNOSTATIS. Ce 

nôest pas ®vident dôen 

trouver lôentr®e car son 

fléchage est peu précis. 

Ceci étant, la porte fran-

chie, on est vite récom-

pensé des efforts pas-

sés à le chercher. 

 C e  m u s é e 

consacré à la tradition 

populaire crétoise a été créé par 

une famille crétoise qui contribue 

encore aujourdôhui ¨ son entretien 

et son développement. 

 Lôaccueil est agr®able et 

par chance son directeur Yannis 

Markakis parle français. Si un 

groupe est assez important il peut 

conduire une visite guidée ce qui a 

été notre cas. 

 A lôentr®e, apr¯s avoir tra-

versé une allée bordée de fleurs et 

dôarbres nous sommes invit®s ¨ 

regarder une vid®o retra­ant lôhis-

toire de sa création. 

 Ce musée composé de di-

verses constructions reconstitue 

des lieux typiques de la première 

partie du 20ème si¯cle : moulin ¨ 

vent, aire de battage, maison de 

berger, atelier de tissage, salle de 

classe des années 50, petite cha-

pelle blanche surplombant la mer. 

Ces différents sites entourent une 

maison traditionnelle crétoise. 

Dans celle-ci nous avons décou-

vert entre autres : une chambre 

avec de magnifiques broderies, 

dentelles, tissages faits main, une 

bibliothèque avec de nombreux 

ouvrages anciens, une cuisine et 

pièce à vivre contenant des objets 

usuels de la vie quotidienneé 

 Le verger nous permet de 

d®couvrir une grande vari®t® dôar-

bres fruitiers (figues de barbarie, 

grenades, oranges, raisiné). Les 

fleurs de la méditerranée appor-

tent leur touche colorée à ce ma-

gnifique jardin (hibiscus, bougain-

villiers, différents géraniums, des 

cactus variés). Un espace est ré-

servé aux nombreuses plantes 

aromatiques de lô´le pour la 

confection de tisanes. Tous les 

mercredis pour ceux qui peuvent 

venir en octobre possibilité de par-

ticiper à la cueillette du raisin, à la 

production et dégustation de raki. 

 Un théâtre de verdure per-

met lô®t® dôassister ¨ des specta-

cles folkloriques. Sur la petite pla-

ce, face à celui-ci, nous pouvons 

admirer une grande sculpture en 

bois finement travaillée, en hom-

mage  au travail des femmes et à 

leur vie de la naissance à la mort,  

 Avant dôatteindre la petite 

plage au bord de lôeau nous d®-

couvrons un vélo amphibie fabri-

qué par un constructeur astucieux. 

Des petites tables et des chaises 

installées sur le sable nous incitent 

à prendre un rafraichissement 

bienvenu. 

 On termine cette visite par 

une salle où sont exposées des 

r®alisations contemporaines dôar-

tistes locaux : peintures, sculptu-

res  poteries. 

 Une visite enrichissante 

dôun mus®e original dans un cadre 

superbe avec la mer en toile de 

fond.  

 

La Crète possède de nombreux musées répartis sur la totalité de l'île, bien sûr on pense tout d'abord aux grands musées ar-

chéologique ou historiques, mais ce ne sont pas les seuls, on trouve aussi beaucoup de petits musées locaux comme celui de 

Vori ( voir n°5 du bulletin de l'association) , de Palekastro ( voir ũŮɘŬ ůŬɠ n°28), d'Hamezi et bien d'autres dont l'objectif est de 

faire revivre les traditions et les coutumes crétoises. Aujourd'hui nous vous invitons à, découvrir celui de Lychnostatis dont la 

situation même est un défi, puisqu'il est à ciel ouvert, cerné par les hôtels club qui fourmillent  dans la zone hyper touristique 

de Hersonisos. 

Plantes aromatiques , 

métier à tisser, aire de 

battage. 

Abri de berger, distillation 

du raki, hommage à la 

femme crétoise, chapel-

le, vélo amphibie. 
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Compte rendu de l' Assemblée générale .  

Samedi 19 novembre 2011 à 15h30, s'est tenue la « 13ème As-

semblée Générale » de notre association au restaurant le Mino-

taure à Paris. 

Une nouvelle fois nous pouvons remercier son patron Mr. Nikos 

Kastrinos pour son excellent accueil. 

Françoise Gekiere était la présidente de séance. 

Dans son rapport moral notre président Joël Chazeau nous rap-

pelle dôabord ce qui a ®t® fait en 2011 : 

Le salon des saveurs, le voyage, la fête des associations, la 

conférence sur la Crète, la parution de trois journaux. 

 Dans une deuxi¯me partie ce qui pourra °tre fait en 2012. 

LES REALISATIONS 2011  

Le Salon des Saveurs (voir détails dans le n° 41) 

Une nouvelle fois cette manifestation a été un beau succès pour 

ses organisateurs le syndicat d'initiative et la ville d'Aulnoye 

Aymeries entre autres : par la fréquentation, 16000 entrées envi-

ron, la variété et le nombre des exposants.  

Pour notre association lôobjectif premier demeure le m°me : 

promouvoir  les producteurs crétois. Cette année ils étaient trois 

présents : 

Les habitués, à savoir  Nikos Miliarakis pour 

le vin et Stelios Kazarakakis pour lôhuile, et 

pour la première fois Vaggelis Verikokidis qui 

cultive à Tsoutsouros  une grande variété 

dôherbes aromatiques culinaires et m®dicina-

les. 

La participation de notre association à ce 

salon impose de nombreuses interventions : 

 -il faut g®rer les divers contacts avec les organisateurs (date, 

emplacement, stockageé),  puis avec les producteurs cr®tois 

(accueil, h®bergement, transport des marchandisesé) 

Sur le salon, notre présence a été assurée par nos amis du Nord 

et « six parisiens ».Ces derniers ont été hébergés pour les trois 

nuits dans un g´te proche dôAulnoye. 

Nous remercions la mairie dôAulnoye pour lôaide quôelle nous 

apporte. 

Le voyage en Crète du 13 au 21 avril 2011 (voir détails dans n°

41) 

Cette année nous étions 8 participants seulement, tous ont été 

très satisfaits de ce voyage. Nous avons commencé celui-ci par 

Chania à la pension Arocaria , le lundi suivant nous nous som-

mes installés à Agia Pelagia à la pension Pennystella. 

Nous sommes all®s sur les pas dôElefterios Venizelos, grande 

figure de la Grèce moderne. À Mourniès sa maison natale, en-

suite à Therisso le village natal de sa mère, visite de sa maison 

et du musée retraçant les combats pour la liberté de la Crète 

puis dans la presquôile de lôAkrotiri o½ se trouve sa tombe, et 

dans sa maison dôHalepa, pr¯s de Chania. 

Découverte des gorges de Topolia, de la grotte de Sainte So-

phie, du lagon dôElafonisi, du monast¯re de Chryssoskalitissa et 

de la très belle plage  de Falassarna et de son sable rose. Visite 

aussi du musée de Kazantzakis entièrement refait 

Visite commentée de Phaistos et Agia Triada par une guide dont 

les commentaires nous ont captiv®s. Nôoublions pas H®raklion et 

son musée. 

Côté rencontres, outre les guides très appréciées, soulignons les 

invitations à déjeuner : des parents de Kostas Kounalis, de la 

famille de Vaggelis et enfin de Yannis dans le restaurant «To 

steki ton filon» où nous avons pu, avant de déguster un copieux 

et délicieux repas typiquement crétois, découvrir la confection 

des différents plats. 

Nous avons pu ainsi savourer des moments inoubliables où 

lôhospitalit® cr®toise se r®v¯le incomparable. 

Journées des associations à Sainte Geneviève des Bois les 10 

et 11 septembre 2011.( voir détails dans le n°42) 

Nous continuons à être  présents à cette sympathique manifes-

tation, ce qui est normal, car côest le si¯ge de lôassociation. 

Nous en profitons pour proposer à la vente des produits prove-

nant du salon des saveurs. Notons que des gens reviennent 

nous voir dôune ann®e sur lôautre pour les acheter. Notre pr®sen-

ce permet aussi de faire connaitre lôassociation et dôenregistrer 

quelques nouvelles adhésions. 

La conférence ( voir détails dans le n°42) 

Lôid®e en avait ®t® ®mise depuis longtemps. 

Toutefois ce nôest que cette ann®e que nous 

lôavons concr®tis®e. 

Son but : faire connaitre lôassociation et la 

Cr¯te. Elle est r®alis®e ¨ partir dô®crits des 

membres du bureau Claire, Nicole, Noëlle, 

Françoise, Jean Pierre , Raoul , servant de 

base à un commentaire enregistré sur un film 

r®alis® par Claire et Jo±l, compos® dôimages 

extraites des archives de lôassociation. 

Françoise Gekière, membre du conseil des sages de Sainte 

Geneviève des Bois, a obtenu de celui-ci quôil favorise lôorgani-

sation de cette conférence qui s'est tenue le 25 octobre 2011. 

La vidéo se divise en deux parties de 45mn chacune.  

A lôissue de la vid®o nous avons r®pondu aux diff®rentes ques-

tions des participants et proposé la dégustation de quelques 

produits crétois : pastelli, vin, dakos, fava qui furent très appré-

ciés des 60 participants. Ceux-ci ont pu aussi faire quelques 

achats de vin et dôhuile. 

Les retours de cette conférence sont tous très positifs et le 

conseil des sages en a souligné la qualité à plusieurs reprises. 

Maintenant nous souhaitons la faire tourner  partout en France. Il 

suffit dôune salle et dôune vid®o avec son adapt®. 

Trois journaux. 

Composés chacun de 16 pages. Le dernier numéro est sorti 

juste avant lôassembl®e g®n®rale. Chaque adh®rent devrait pou-

voir ®crire un article. Lôid®al serait dôen d®tenir un stock suffisant 

permettant ainsi dôall®ger la fabrication. 

Notre site internet 

Existe depuis 1998. Deux sites, le premier renvoie sur le deuxiè-

me plus r®cent. Il faudra changer la page dôaccueil. 

ACTIVITES DE L'ASSOCIATION .  

Attention! Le début de l'année est aussi la période de renouvellement des adhé-

sions.   

Vous êtes déjà nombreux à avoir rempli vos obligations d'adhérents, et nous vous en 

remercions, mais il existe toujours ceux qui, pris par la frénésie de la vie, ont oublié 

et nous demandent de le leur rappeler, il nôest jamais trop tard! 

Une précision  : ceux qui ont adhéré au cours du dernier trimestre de 2011 sont consi-

d®r®s comme ®tant ¨ jour pour 2012 . Le tarif, qui nôa pas ®volu® depuis le passage ¨ 

lôeuro en 2002, demeure identique : 30ú pour une personne et 50ú pour un couple. 

Je vous apporte 

les cotisations 

des retardatai-

res. 
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Tous les journaux sont en ligne et il y a un bulletin dôadh®sion. 

PROJETS POUR 2012. 

Les journaux : Ils doivent continuer. Ils sont un lien mat®riel avec 

les adhérents. Trois par an mais avec participation des adhé-

rents. 

Salon des saveurs : en 2012 les 23, 24 et 25 mars. 

Nous y retournerons. Beaucoup dôincertitudes sur la situation en 

Crète /Grèce.  

Fêtes des Associations  

Sans doute les 8 et 9 septembre 2012, devrait  permettre la ren-

contre des adh®rents de la r®gion parisienne autour dôun pique 

nique. Nous pourrions aussi envisager sa transformation en fête 

de lôassociation.  

Conférence  

Il faut quôelle voyage. Chaque adh®rent est concern®. Municipali-

t®s et comit®s dôentreprises peuvent °tre contact®s ainsi que les 

amis de Kazantzakis. 

Salon des peintres du Hurepoix  

La famille Kounalis souhaiterait y participer dans l'avenir 

Voyage  

Une pause pour 2012 en revanche si des adhérents souhaitent 

organiser un voyage, Joël et Claire leur apporteront leur aide. 

Idées de projets  

Faire un recueil des textes qui ont servi à la conférence 

Soirée musicale avec repas 

 

 

Rapport financier 2011  

Les principales recettes proviennent : des cotisations des adhé-

rents, de la vente dôhuile, de  vin et de miel ainsi que du voyage. 

Nous avons re­u un don de 150ú du Consulat ainsi que 200ú 

dôun adh®rent en contrepartie dôun service rendu. 

Pour les dépenses: impression des journaux, le salon des sa-

veurs, lôachat dôhuile et dôherbes. 

A ce jour lôassociation compte 60 adh®rents. Rappelons que les 

cotisations demeurent inchang®es pour 2012 soit 50ú pour un 

couple, et 30ú pour une personne seule. 

Les rapports de notre président et de notre trésorière ont été 

adopt®s ¨ lôunanimit®. 

Election au conseil dôadministration 

Marie Legat et Anne Marie Petit ont présenté leur candidatu-

re .Elles ont ®t® ®lues ¨ lôunanimit® par lôAssembl®e. 

Tous les sortants ont ®t® r®®lus ¨ lôunanimit®. 

Lôordre du jour ®tant ®puis®, la s®ance est lev®e ¨ 19h et sôa-

chève sur un repas convivial 

Le bureau est constitué de  : 

Nicole Amiot, Noëlle Bourrier, Jean Pierre Bourrier (secrétaire), 

Chazeau Claire (trésorière),  Joël Chazeau (président)  Françoise 

Gekiere et Raoul Gekiere, Caroline Leblanc,  Stéphane Leblanc,  

Le conseil dôadministration est compos® de: 

Nicole Amiot; Noëlle et Jean Pierre Bourier; Claire et Joël Cha-

zeau; Françoise et Raoul Gekiere; Denise Jarnevic; Chantal et 

Gérard Labonne; Brigitte et Bernard Larzet; Marie Legat , Caroli-

ne et Stéphane Leblanc; Iannis Marcakis , Anne Marie Petit 

 

 

 

 

 

Comme toutes les années maintenant depuis 2006  

" Cr¯te terre de rencontres" sera pr®sente au  

"Salon des saveurs et du tourisme"  

 ¨ Aulnoye Aymeries  

les 24 et 25 mars 2012  

pour aider les producteurs crétois à présenter leurs produits, vins, herbes aromatiques, huile 

d'olive.  

Kosta Kounalis est un des membres  crétois de l'associa-

tion, beaucoup de nos adhérents le connaissent. Artiste  

peintre, il utilise tous les moyens d'expression picturaux ,  

huile, peinture ¨ l'eau , acrylique, photographieé 

Il a proposé une exposition à Chania en ce début d'année, 

à défaut d'avoir pu vous y rendre,  vous pouvez voir une 

partie de son travail sur: 

http://Kounaliskostas.webs.com  

 

2006 
2007 

2008 

2009 
2010 

2011 
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 Brèves de Crète.       

Ça bouge toujours en Crète et autour de la Crète.  

Le 21 juillet de lôan  365 apr¯s JC la Cr¯te a connu son plus grand 

bouleversement géologique causé par le plus fort séisme de la médi-

terran®e, 8,5 sur lô®chelle de Richter. La c¹te ouest sôest soulev®e de 

6 ¨ 8 m¯tres , ce qui explique la situation de lôancien port du site de  

Phalassarna qui ne se trouve plus de nos jours en bord de mer ( voir  

Geia saV n°40 ).   La Crète est  située dans une zone de subduction, 

entre les plaques tectoniques africaine et européenne, cette situation 

explique sa forte sismicité qui se manifeste très régulièrement sous 

forme de multiples micros®ismes dôamplitude 2 ¨ 4 sur lô®chelle de 

Richter, mais aussi par des secousses plus importantes (voir Geia saV n°35).L'Institut de la géodynamique 

(Observatoire National dôAth¯nes) vous permet de suivre la sismicité en temps réel en Grèce pour les dernières 

24 heures gr©ce ¨ un syst¯me dôalertes automatiques sur:   

http://bbnet.gein.noa.gr/NOA_HL/.  
Chaque nouvelle secousse enregistrée est automatiquement affichée avec sa situation géographique et son intensité. 

La taille des points est fonction de lôintensit®, la couleur des points donne une id®e de la profondeur et le point qui cli-

gnote est la dernière détection. Les données enregistrées sont ensuite analysées pour correction éventuelles. 

Détails des séismes de janvier 2012 dont la  magnitude est supérieure à 5 

date Heure locale  Magnitude  localisation profondeur 

26/01/2012 06.24.59 5.3 82 km nord ouest d'H®raklion 14 km 

27/01/2012 03.33.24 5.4 79 km nord ouest d'H®raklion 5 km 

Des nouvelles fraîches de Crète.  

Pour avoir des nouvelles fraiches de Crète rien de 
mieux que dô®couter la radio.  ɅȷȹȽɃ ȾɅȼɇȼ 
( radio  Kriti, Crète ).  Née le 22 mai 1989  la sta-
tion émet depuis bientôt 23 ans sur 101.5 en FM 
quand vous °tes en Cr¯te, mais vous pouvez lô®-

couter sur http://www.radiokriti.gr/  tranquil-

lement installé chez vous en cliquant sur le bouton en haut à gauche  ȷȾɃɈɆɇȺ ȻɋɁɇȷ ɇɋɅȷ .  
Si vous ®coutez lô®mission matinale de 9h ¨ 12h en heure locale ( 8h ¨ 11h en France) vous pouvez ®couter Nikos 
Psilakis qui évoque avec des interlocuteurs téléphoniques les problèmes du moment et occasionnellement avec Yan-
nis Marcakis  les activités de l'association en commentant le journal ũŮɘŬ ůŬɠ. 

Les effets de la crise en Crète.  

Fermeture de " ɇɞ ɆŰɏəɘ Űɤɜ űɑɚɤɜ":  Tous les participants aux voyages 

2011 et tous ceux qui ont eu l'occasion d'aller au restaurant " ɇɞ ɆŰɏəɘ Űɤɜ 

űɑɚɤɜ"  ¨ l'entr®e du village de Vout®s , se souviennent  du cadre  , de l'ac-

cueil , de la qualité des plats et l'extrême gentillesse de ses exploitants. La 

crise est passée par là et a obligé la fermeture de l'établissement.  Le cuisi-

nier Nikos officie maintenant à Anogia et pour l'été à Hersonnisos et sa fem-

me  Eléni cherche un emploi!  

Programme "mini meals":  Suite à un rapport des enseignants  constatant 

que beaucoup d'élèves dont les parents sont au chômage souffraient de mal-

nutrition ce qui pouvait aller jusqu'à l'évanouissement en classe,  le maire de Chania Manolis Skoulakis a déclaré : 

"nous estimons que 1%  des ®l¯ves ne prennent pas de petit d®jeuner avant de venir ¨ l'®cole"; il a ®crit au ministre de 

l'éducation pour  demander que les 18  écoles publiques de la ville puissent bénéficier de repas gratuits. Cette mesure, 

en partie financé par l'état,  a déjà été appliquée dans des établissement scolaires d'Athènes et de Thessalonique. 

L'église orthodoxe s'inquiète:   ñLa patience sans pr®c®dent des Grecs commence ¨ manquer, le danger dôune ex-

plosion sociale ne peut être ignoré désormais, ni par ceux qui donnent les ordres ni par ceux qui exécutent leurs recet-

tes mortellesò a ®crit l'archev°que Ieronymos, au premier ministre Lucas Papademos. 

http://www.radiokriti.gr/


 

Qui suis -je? 
 Mon histoire est très ancienne et un peu trouble 

comme moi quand on me rajoute de l'eau. 

 On ne sait pas très bien d'où vient mon nom, Il 

existe des hypothèses impliquant la ville de Marseille où 

j'ai pourtant une énorme concurrence locale, on  évoque 

même une origine turque! Mon patronyme serait la traduc-

tion de raisin en turc!!!   

 Il existe des dizaines de façons de  me consom-

mer, on peut me boire "ůəɏŰɞ" (sketo) pur, "ɛŮ 

ˊŬɔŬəɘŬ"  (me pagakia) avec des gla­ons, "ɛŮ ɚɑɔɞ 

ɜŮɟɧ"  (me ligo nero) avec un peu l'eau, on ne me déguste 

jamais en solitaire, mais toujours avec des amis, et systé-

matiquement accompagné de nombreux mezés.   

 Depuis le 25 Octobre 2006, je fais l'objet d'une 

A.O.P (Appellation d'origine protégée) et la Grèce a le 

droit de m'étiqueter comme un produit exclusivement 

grec.  

 Chaque fabricant garde jalousement son secret 

pour mon élaboration, mais je contiens toujours de l'anis, 

de nombreux arômes, coriandre, clou de girofle, cannel-

leé et de l'alcool. 

 Je suis synonyme de soleil et de vacances, il faut 

dire que mon évocation fait tout de suite penser aux îles 

grecques, notamment Lesbos où se trouvent mes plus 

fameux producteurs, mais on me consomme dans toute le 

Grèce, alors j'ai tout de suite sympathisé avec les adhé-

rents de "Crète terre de rencontres" 

 

Bien sûr vous avez tout de suite deviné, je suis:   

L'OUZO. 

 

L'histoire de l' AGOR.  
 A l'issu d'un séjour en Crète en 2008, nous nous 

trouvions fort dépourvus d'idées quand vint le moment de 

nous pencher sur le geste qui marquait notre passage et 

qui devait faire plaisir à des inconditionnels de l'île de 

Minos qu'ils fréquentent depuis, on peut presque dire, une 

éternité. Soudain dans un de ces magasins où on farfouille de la 

pince à linge, à la bouteille de Veuve Clicquot notre regard fut 

attiré par une collection de petites fioles d'Ouzo. Aussitôt vues 

aussitôt embarquées. Nos échantillons de "piccolo" de 20 cL 

sous le bras nous débarquâmes chez les destinataires comme 

toujours reconnaissants et enthousiastes. Nous avions visé juste! 

Avant toute dégustation qui aurait pu troubler notre esprit nous 

fondâmes aussi "sec" une association virtuelle:  

L' AGOR: Association des Goûteurs d'Ouzo et de Raki.  

 Le fonctionnement de cette émanation de "Crète terre de 

rencontres" est des plus simples. Pas de cotisation, pas de sta-

tut, pas de bureau ni de président, un ordre du jour toujours le 

même : "effectuer avec humour et bonne humeur, bien sûr, des 

tests sur la qualité des différents crus disponibles et attribuer une 

note sans complaisance" . 

Le travail est ardu, mais chacun y est très impliqué, les discus-

sions vont bon train, chaque membre présent argumente avec 

conviction pour justifier le demi point supplémentaire qu'il attri-

bue, ou pas, par rapport à son voisin. Pour des raisons évidentes 

de sécurité nous nous contentons de deux crus par réunion, 

exceptionnellement nous pouvons aller jusqu'à trois. 

 Nous vous livrons ci-dessus quelques- uns des meilleurs 

résultats des test de d®gustation des meilleurs crus dô®lixir ouzoµ-

que de la péninsule hellénique, des îles grecques et de la Crète 

effectués par l óassociation AGOR et nous nôh®siterons pas ¨ 
lôavenir ¨ vous faire part de nos nouvelles d®couvertes. 

L'abus d'alcool est dangereux pour la santé, consommez avec modération  

VOUS AVEZ DIT    AGOR?        C et J Chazeau 
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DIAGNOSTIC DES ECHANTILLONS  

NOM DU CRU DESIGN 

DU  

PICCOLO 

DEGUS-

TATION 

DU 

 NECTAR 

PUR 

DEGUSTA-

TION DU 

NECTAR  

AVEC 

 GLACONS  

DEGUS-

TATION 

DU 

NECTAR 

AVEC 

EAU 

ɁɃɇȺ  

FINALE 

SUR  

40 

ɅɃɈɆɆȷȿȽ 

ROUSSALI  
9 8,5 8 7 32,5 

ɁȺȾɇȷɅ 

NECTAR 
9,5 9 8,5 5 31,5 

ɄȿɃɈɀȷɅȽɃɈ 

PLOUMARIOU 
7,5 7 7 7 28.5 

ȻȷȾɃɆ  

ZAKOS 
6 7 7,5 6 26,5 

ȹɋȹȺȾȷ 

DODEKA 
6,5 7,5 5 7 26 

ɀȽɁɃɇȷɈɅɃɆ 

MINOTAUROS 
6,5 7,5 6 5 25 

ȾɁɃɆɆɃɆ 

KNOSSOS 
5 8 7 4 24 

ɄȺɅȽɁŪɃɆ 

PERINTHOS 
6,5 5,5 6 6 24 

MINI 

ɀȲɁȽ 
8 6,5 5,5 3,5 23,5 

ɄȽȿȷȸȷɆ 

PILAVAS  
5,5 5,5 6 6 23 

ɄȷȿȿȷɆ 

PALLAS  
5 7,5 6,5 3,5 22,5 

ɇɆȷɁɇȷȿȽ 

TSANTALI  
4 8 5 4 21 


